146 בוא רוח הקודש בואו

 "בוא רוח הקודש, הבורא בוא,
מביתך השמיימי הבהיר,
בואו לרשת את נפשותינו
ועשה את כולם, שלך."

זמן קצר לפני צליבתו דיבר ישוע אל תלמידיו:
הבשורה של הקדוש; יוחנן ט"ז 12 – "יש לי הרבה יותר לומר לכם, יותר ממה שאתם יכולים לשאת כעת".
המשיח מכיר בכך ש"תלמידיו עדיין לא מוכנים ללמוד את כל מה שהם/אנחנו  
צריכים לדעת ובבוא העת, רוח הקודש תספק לנו את מה שאנחנו צריכים. *
ולאחר מכן:
מתי 7:7 בתנ"ך:
"שאל, וזה יינתן לך; חפש, ותמצא; דפקו והדלת תיפתח בפניכם".

בקטעים אלה מכתבי הקודש, המשיח אומר לנו לכאורה שאין זה מספיק לעסוק באמונה כפי שלימדו אותנו, אלא עלינו לשאוף לעסוק באמת שלו על ידי עיסוק בהתבוננות רוחנית עם רוח הקודש וכך, לעסוק באופן פעיל ברצונו. הוא עשוי לבקש מכל אחד מאיתנו ללכת בנתיב שיש לו מכנה משותף בכתבי הקודש אך עם מאפיינים שונים של רדיפה אחר רצונו עבור אנשים שונים.
האם כבר התעוררו בעיות מאז תקופתו על פני האדמה שלא היינו מוכנים לטפל בהן. ייתכן שנושאים כאלה לא היו רלוונטיים בתקופתו על פני האדמה?
במסע שלי עד כה, הנושאים הבאים בולטים, למען:
ילדים שנולדו או שטרם נולדו שניזוקו על ידי אחר.
רק לאחרונה נכללים אלה שעלולים להיות נתונים לסיוע למוות.
בימיה הראשונים של הנצרות, המילה היוונית Kecharitomone תורגמה כ"ללא חטא" וכך משכה אותנו אז והיום, לרוחניות שלה (למשל אם רוחנית) בעוד שהתרגום "גברת מועדפת מאוד" אינו מתייחס לרוחניות שלה.
התרגום הראשון מוביל לשפע של תובנות רוחניות עמוקות ויפהפיות.
למשל, אנו יכולים לבחור להיות מעורבים באופן אינדיבידואלי, עם, הענווה והאהבה המשותפת למרים ולבנה האהוב ישוע המשיח אדוננו ומושיענו.
ההתקדמות במסע זה מתועדת ב:
theroundaboutandthebudgerigar.co.uk
כיצד אני ואחרים יכולים להפיץ את הדבר שנעשה בשר בבשורות מתי ויוחנן, כאמור לעיל? 

למען ילדים שנולדו או שטרם נולדו שניזוקו על ידי אחר
למען אלה שהיו נתונים לסיוע למות
אנו יכולים להתפלל בקול רם:
		"שלום למרי, 
		מלא חסד
		האדון
הוא איתך.
ברוך אתה בין הנשים
וברוך הפרי
מרחמך, ישוע.
מריה הקדושה, אם האלוהים
התפללו עבורנו, חוטאים.
עכשיו וב 
שעת מותנו.
אמן
אלה המתקשרים עם מרים בדרך זו יכולים להיות בטוחים במחויבותם כאשר הם מתקרבים למזבח קורבנו, הם באופן ספונטני:
	"להזיל דמעות למען ילדים שנולדו או שטרם נולדו שנפגעו על ידי אחר"



